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	7. Alignment of national law with EU legislation 


	a)
	а1)
	b)
	b1)
	c)
	d)
	e)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност 1
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1
	The purpose of this Directive is to stipulate indication of the selling price and the price per unit of measurement of products offered by traders to consumers in order to improve consumer information and to facilitate comparison of prices.


	
	
	НП
	
	

	2a
	(a) selling price shall mean the final price for a unit of the product, or a given quantity of the product, including VAT and all other taxes;


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.1  Закона о трговини
Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну цену на роби односно амбалажи, непосредно поред робе или у случају даљинске трговине непосредно поред приказа или описа робе.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:
Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	2b
	(b) unit price shall mean the final price, including VAT and all other taxes, for one kilogramme, one litre, one metre, one square metre or one cubic metre of the product or a different single unit of quantity which is widely and customarily used in the Member State concerned in the marketing of specific products;


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.8.  Закона о трговини

Jединична цена јесте коначна цена, укључујући и порез, по јединици мере, као што је килограм, литар, метар, квадратни метар, кубни метар или друга јединица мере која се уобичајено користи у промету одређене робе/услуге.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	2c
	(c) products sold in bulk shall mean products which are not pre-packaged and are measured in the presence of the consumer;


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.5.  Закона о трговини

Претходно упакована роба је роба упакована без присуства купца, при чему се количина те робе не може променити без промене паковања односно без отварања паковања при чему настаје видно оштећење.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	2d
	(d) trader shall mean any natural or legal person who sells or offers for sale products which fall within his commercial or professional activity;


	5.1.2.
	2) трговац је правно лице, предузетник или физичко лице које наступа на тржишту у оквиру своје пословне делатности или у друге комерцијалне сврхе, укључујући и друга лица која послују у његово име или за његов рачун;


	ПУ
	
	

	2e
	(e) consumer shall mean any natural person who buys a product for purposes that do not fall within the sphere of his commercial or professional activity.


	5.1.1.
	1) потрошач је физичко лице које на тржишту прибавља робу или услуге у сврхе које нису намењене његовој пословној или другој комерцијалној делатности; 


	ПУ
	
	

	3.1
	The selling price and the unit price shall be indicated for all products referred to in Article 1, the indication of the unit price being subject to the provisions of Article 5. The unit price need not be indicated if it is identical to the sales price.
	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.9.  Закона о трговини

Јединична цена се не мора посебно истицати ако је једнака продајној цени.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	3.2
	Member States may decide not to apply paragraph 1 to:

- products supplied in the course of the provision of a service,

- sales by auction and sales of works of art and antiques.


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.18.  Закона о трговини

Одредбе овог члана не примењују се на продају путем јавног надметања
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	3.3
	For products sold in bulk, only the unit price must be indicated.
	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.6.  Закона о трговини

Продајна цена се за робу која није упакована него се мери у присуству потрошача, обрачунава по килограму, литру, метру, квадратном метру, кубном метру или другој јединици мере која се уобичајено користи за одређену робу.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	3.4
	 Any advertisement which mentions the selling price of products referred to in Article 1 shall also indicate the unit price subject to Article 5.
	
	.


	НП
	
	

	4
	1.The selling price and the unit price must be unambiguous, easily identifiable and clearly legible. Member States may provide that the maximum number of prices to be indicated be limited.

2.The unit price shall refer to a quantity declared in accordance with national and Community provisions.

Where national or Community provisions require the indication of the net weight and the net drained weight for certain pre-packed products, it shall be sufficient to indicate the unit price of the net drained weight.


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 35. ст.1, 14,15 и 16.  Закона о трговини

Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну цену на роби односно амбалажи, непосредно поред робе или у случају даљинске трговине непосредно поред приказа или описа робе.
Цена се истиче у динарима.
Изузетно од става 14. овог члана, трговац који обавља електронску трговину која је истовремено усмерена на потрошаче у Републици Србији и на 13 потрошаче у иностранству, може истицати цену и у страној валути на начин којим се потрошачу даје могућност да изабере валуту у којој ће се приказати продајна цена робе/услуге из целокупне понуде тог трговца. У случају из овог става, трговац је дужан да обезбеди да се потрошачу који електронској трговини приступа из Републике Србије цена приказује прво у динарима. Изузетно од ст. 14. и 15. овог члана, трговац може да истиче цену само у страној валути у следећим случајевима: 1) са назнаком обрачунског курса, у трговини услугама у туризму које су у непосредној вези са иностранством, возилима односно у другим случајевима када је у складу са посебним прописима дозвољено истицање цене у Републици Србији у страној валути, а плаћање се извршава у динарима; 2) ако се у складу са законом којим се уређује девизно пословање плаћање робе/услуге у Републици Србији може извршити и у девизама; 3) ако електронска трговина није усмерена на потрошаче у Републици Србији.
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	5
	1. Member States may waive the obligation to indicate the unit price of products for which such indication would not be useful because of the products' nature or purpose or would be liable to create confusion.

2. With a view to implementing paragraph 1, Member States may, in the case of non-food products, establish a list of the products or product categories to which the obligation to indicate the unit price shall remain applicable.


	
	
	НП
	За земље чланице ЕУ
	

	6
	If the obligation to indicate the unit price were to constitute an excessive burden for certain small retail businesses because of the number of products on sale, the sales area, the nature of the place of sale, specific conditions of sale where the product is not directly accessible for the consumer or certain forms of business, such as certain types of itinerant trade, Member States may, for a transitional period following the date referred to in Article 11 (1), provide that the obligation to indicate the unit price of products other than those sold in bulk, which are sold in the said businesses, shall not apply, subject to Article 12.


	
	
	НП

	За земље чланице ЕУ
	

	7
	Member States shall provide appropriate measures to inform all persons concerned of the national law transposing this Directive.


	
	
	НП
	Прелазне и завршне одредбе
	

	8
	Member States shall lay down penalties for infringements of national provisions adopted in application of this Directive, and shall take all necessary measures to ensure that these are enforced. These penalties must be effective, proportionate and dissuasive.


	
	
	ПУ
	Регулисано чланом 67. ст.1 тачка 5) Закона о трговини

Новчаном казном од 100.000,00 динара казниће се за прекршај правно лице ако:
не истакне цену у складу са чланом 35. овог закона;
	Члан 6. Предлога закона садржи упућујућу норму о истицању цене:

Трговац је дужан да, осим ако овим законом није другачије прописано, на недвосмислен, читак и лако уочљив начин истакне продајну и јединичну цену робе или услуге, у складу са прописима који уређују трговину.



	9
	1. The transition period of nine years referred to in Article 1 of Directive 95/58/EC of the European Parliament and of the Council of 29 November 1995 amending Directive 79/581/EEC on consumer protection in the indication of the prices of foodstuffs and Directive 88/314/EEC on consumer protection in the indication of the prices of non-food products (8) shall be extended until the date referred to in Article 11(1) of this Directive.

2. Directives 79/581/EEC and 88/314/EEC shall be repealed with effect from the date referred to in Article 11 (1) of this Directive. 
	
	.
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	10
	This Directive shall not prevent Member States from adopting or maintaining provisions which are more favourable as regards consumer information and comparison of prices, without prejudice to their obligations under the Treaty.
	
	
	НП
	
	

	11
	1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive not later than 18 March 2000. They shall forthwith inform the Commission thereof. The provisions adopted shall be applicable as of that date.

When Member States adopt these measures, they shall contain a reference to this Directive or shall be accompanied by such reference at the time of their official publication. The methods of making such reference shall be laid down by Member States.

2. Member States shall communicate to the Commission the text of the provisions of national law which they adopt in the field governed by this Directive.

3. Member States shall communicate the provisions governing the penalties provided for in Article 8, and any later amendments thereto.
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	12
	The Commission shall, not later than three years after the date referred to in Article 11(1), submit to the European Parliament and the Council a comprehensive report on the application of this Directive, in particular on the application of Article 6, accompanied by a proposal.

The European Parliament and the Council shall, on this basis, re-examine the provisions of Article 6 and shall act, in accordance with the Treaty, within three years of the presentation by the Commission of the proposal referred to in the first paragraph.
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	13
	This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Communities.
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	14
	This Directive is addressed to the Member States.
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